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LECTORIBUS
8. P. D.

FREYMANN.
Cogitanti mihi, quid, potissimum scribendum esset, ut urbis nostrae 

civibus aliquid utile dulci mixtum, a me prop oner etur, in animo 
fuit libelluni vernacule scriptum componere, quo pro viribus subti- 
liter edissererem qua ratione, ut piis scliolae votis satisfaciat et cum 
ea conjunctim puerorum animos, non solum doctrina, sed etiam bo
nis moribus excolat, res domestica instituenda sit. Opusculo, non 
sine opera qua dam et studio, utut potui, perfecto, jamque, ut cen- 
sori et typograplio traderetur nitidissime transscripto, nostri gy- 
mnasii praefectus, hoc mihi edicto quodam non licere, declaravit; 
nam ex sua cuique scientia, quam in gymnasio doceret, aliquam in 
programmate tractandam esse materiam. Nova igitur quam celerri- 
me paranda et ad publicum usum adornanda erant. In collectaneis 
meis nonnulla quidem a me reperiebantur, quae recte elab orata et 
accurate perpolita fastidiosis etiam lectoribus aliquam fortasse de- 
lectationem afferre possint, sed tempore urgente multis negotiis oc- 
cupato mihi, nihil benevolis lectoribus olferre licuit, nisi quae in 
veteribus schedis casu quodam servata invenerim. Itaque Sopho- 
clei loci ante septem annos ad meum usum Lipsiae confectam inter
pretationem hie cum vobis communico, quae obiter tantum nunc a 
me perlustrari leviterque emendari potuit, neque unquam, nisi co- 
gente necessitate, typograplio a me tradita esset. Doctis lectoribus, 
inprimis philologis, nihil novi a me afferri posse, persuasissimum 
mihi habe о, sin autem dis cipuli nostri aliquam ex ea capient utili- 
tatem, satis contentus его.
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S T R О P H A.
Cdiorus facmoris, cujus Ajax accusabatur tarna, vehementer perturbatus, neque pro 
vera earn habere, neque negarc audens, id tantum sibi persuasuni habet, tale 5aci
rrus, siquidem obierit Ajax, diis instigantibus commissum esse.

Ab initio quaeramus oportet tota haec stropha interrogationem contineat, an 
confirmationem. Hermannus in museo antiquitatis studiorum in fine strophae in
terrogationis signum addidit, quod, ut ex annotatione patet, in editione ipsa obli- 
vione forte omisisse videtur. Led cum, quomodo interrogatio apta esse possit, non 
videam, viro doclissimo non assenserim. Primum enim notandum est, non esse 
dubium quin Ajax non in scena, sed in tentorio quodam, in scena haud dubie re- 
praesentato, commoretur. Chorus igitur aliquid quaesivisset ex absente, quod ta
rnen ab omni verisimilitudine plurimum abcst. Peiude, quod magis Hermanni sen- 
tentiam infringit, Ajax, etiamsi affuisset, ne potuisset quidem respondere. Quomo
do enim Ajax scire potuit cujusnam dei impulsu ad greges interficiendos stimula- 
tus sit? Denique si chorus haec interrogasset, statuendum foret, chorum rei ad- 
huc inseium opinari, ab Ajace scclus illud commissum esse, et scire veile cujus
nam dei instinctu hoc iile fecisset; quod quidem ab hoc loco alienissimum esse 
apparet. — Quae quum ita sint, dubium esse non potest, quin haec chori verba 
non quaerentis, sed asseverantis sint, quippe qui fieri tarnen potuisse, ut Ajax in- 
terfeccrit greges, cogitans, ita exclainct: profecto, si auclor cs, (quae sententia ne- 
cessario cogitando supp len da est), Diana aut Mars ad hoc factum te impulit. Apte 
nunc his ea, quae in antistropha leguntur, respondent: "пае hie a diis immissus 
tibi morbus, nunquam. enim tui ipsius animi impulsu usque co processisses etc.“

Particulae get ad confirmandam senlentiam, ut saepe alibi, adhibitae sunt. 
Innumera fere exempla reperiuntur apud Homer. II. %, 4oi. fi, 164. £, 215. §, 4g. 
o, 185. <7, O2g. 5g4- T, 315. 547. ip, 10З. in quibus omnibus pa certe igitur, 
profecto, (jvtcos Sp significat. Particula enim simplex duplici sumitur sensu, con- 
firmandi et interrogandi, (cf. Zeunc ad Vig. pag. 410.); particula poetica pa, quae 
Hoogeveno (de par tic. cd. Schütz, p. 552.) veriseime videtur ex apa, ablata prima 
littera a, orta, idem valet, quod apa. Habet itaque significationem parlicularum: 
igitur, adeo, ita etc. (Zeune ad Vig. p. 443.). Exempla apud Homerum haec pro
bant, 11.2/, 446 etc., pa habet concludendi vim, quae huic loco catenus convenil, 
quatenus chorus quodammodo ratiocinatin': si Ajax patraverit scclus, hoc Minervae 
aut Martis consilio factum esse.

v. 172.*)  Tavponola. De vocabuli forma permulta doctissime disseruit Lo
beck. ad h. 1. Sed de cognominis origine et usu neque schob, neque interpretes ali— 

*) Versus ad Hermanni editiouem enumerantur.
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quid certi attulerunt. Quamquam nihil ad sensum refert, utrum nomen a tauro 
an a Ta uric a chersoneso derivetur, tarnen litterarum causa hujus rei disquisitionem 
in excursu peculiari factam, optarem. Ex Eurip. Iph. Taur. 1455 sqq. Diana in 
Taurica chersoneso culta intelligenda esse videtur.

17З. Verba co цЕуссХа cpdng etc. non pro allocutione sed exclamatione chori 
sumenda sunt, qui, fieri potuisse putans, ut Ajax a Minerva vel Marte ad cacdem 
illam faciendam impulsus sit, ipsa cogitatione perturhatur et exclamat: о horren— 
da fama, genitiix dedecoris meiI Scilicet fama rumorque Danaorum choro dede— 
con fuit, quod ipse amicus et socius Ajacis erat. -— lYL&yccg apud tragi cos saepe 
idem significare quod <5Eivog, Erfurdt. exemplis probavit. — Mccteq poetice posi— 
tum est pro genitrix, ut in Soph. Philoct. 1556.

170. Ltil saepe post verba motum aliquem significantia cum substantivis ita 
codjungitur, ut non solum adventum in locum, sed etiam actionem rerum, quarum 
gerendarum causa me in cum locum contuli, denotet, cf. Matth. gr. gr. p. 860. In 
hoc igitur loco non: accedere ad aliquid; sed: ire adversus aliquid, aggredi, signi— 
ficat; nam impetus hostilis propositum sibi habet aliquid peragere, vide Erf. ad 
Oed. 1.4g6. ed. m. Sic in Xenoph. Anab. 5. 10. 2. kni tov xtyßegov, cf. Valcken. ad 
Herod. 7, 190. TlavSa^ovg ßovg omnia, omnis generis pecora sunt, quae ut to
tuni exercitum alerent, custodiebantur.

176 sqq. Ad difficillimum nunc transeo locum, de quo, antequam meam, 
qualemcunque sententiam, proferam, aliorum interpretationes redarguere studebo, 
quae neque mihi, neque interpretibus ipsis satisfecerunt. Non satis dolere pos
sum, Lobeckium, virum et ingenio et doctriua praestantissimum, hunc locum tam 
obiter et leviter tetigisse, ut ejus non satis perspiciatur sententia; quern quidem, 
e lectione in textum recepta et paucis, quae annotavit, verbis, patet, in Musijravii 
correctionem sc inclinasse. De qua igitur, quam Hermannus in musco antiquita- 
tis studiorum levi mutatione recepit, et in editione sua perelegantem vocat, primum 
videndum est. Musgravius ita legi vult:

Tj qa xXvtwv kvdqtov
ipEvcdsiO, aS to OOI g ELT llacp^ßoUaiQ,

i. e. inclytis spoliis defraud ata, vel propter venationcs, ex quarum praeda nihil 
accepit dea. Sed valde dubito num haec huic loco significatio insit; dStoqog est: 
qui aut non dat aut non accipit dona; oppositum vocabulo Stoqodoxog qui dat et 
accipit dona, apud Platonem usitatissimo, de quo vide Rulinken. ad Timaei lexicon 
p.91.— ddwqog in significatione: qui non accipit dona apud Thucydidem, 2,65.*)  
rep erim us; altera significatio: qui non dat dona, proverbio isto in fabula nostra 
v. 665. obvio: fy&QtoV aStoqcc Swqct confirmatur, i. e. inimicorum dona non prae- 
bent, i. c. non sunt dona, quod poeta ipse addito ovx ovr^L/jct aut Eurip. Med. 617. 
per dvr{(jiv ovx EyovTa explicat. — Ut redeamus ad Musgravii correctionem, jam in 
aprico est, dSioqotg üZcay^ßoXiaig nihil aliud significare posse, nisi: propter venatio- 

*) Vid. Göller ad Thucyd, 1. c.
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nes dona non dantes, ant dona non accipientes; ex qua utraque significatione pri
ma tantum hie adhiberi posset, si venationes pro venatore sumeretur, ut sens us 
esset: propter venatorem, i. e. Ajacem dona non dantcm. Quod tam mire dictum 
ibret, ut nihil supra. Hermanni interpretandi rationem in editione sua allatam, 
quamquam difficultatibus non vacat, libenter acciperem, nisi faciliorem viam mihi 
aperire videretur mutatio in i.^acf^ßoXiag, hoc sensu: inclytorum spo-
liorum vel venationis donis defraudata. Nunc omnia bene cohaerent; videmus enim 
cur (Swpotg interpositum sit, quia ad utramquc rem, cujus dona negata sunt, perti- 
net; sit null am habet difficultatem, neque exemplis a Lobeckio allatis, ut probet 
sits et r[ con jungi posse, egemus. — Aliae difficultates jam summotae sunt, ut 
ахщтытог %d(nv, quod Erfurdt. exemplo ex Eurip. Iph. T. 566. apte explicuit, ita 
ut scholiastae, ipsva&sioa cum duplici casu conjungentis interpretationem, non de
sideremus, sed cum Hermann о yäotv pro 'žvsxa accipimus, juncto ei ссу.а^пытот, quod 
proprie cum vixag jungi debebat. Una tantum restat difficultas 77 pcr, quod fateor 
me nunquam in altero orationis membro invenisse; rjoa autem, quod Hermannus 
in musco antiq. stud. in text um recepit, neque ut Buttmann, in lexilogo, vol. I. 
p. i5o. recte monuit, in tragicis reperitur, neque, quod maximum est, aptum prae- 
bel sens urn, nam quid ^sve&sioa vr/.ctg ажецлытот yaoiv et rjga etc., sibi velint, non 
intelligo. Donee igitur verba 37 pa meliori probabilique verb о commutari non 
possunt, haec esse servanda, contendo.

179. Recte Hermannus, cujus in hoc loco auctoritate utor, al iorum conjectu- 
ris et correctionibus rejectis Elmsleji recepit conjecturam, quae optimum praebet 
sensum; vide Hermanni doctissimam ad b. 1. annotalionem; qui praeterea Scho- 
liastac, Martern ab Enyalio distinguere conantis, commcnta, paucis verbis ita refu- 
tavit, ut nihil a me addi possit, nisi codicis Jenensis lectionem: 6 yafaco&wgal; com- 
mentis istis ortam esse mihi vidcri.

180. Mars, quia Ajax pro auxilio a Marte in proeliis lato, praedae partem 
non tradiderat, erat iratus. Initio non magna mihi huic loco difficultas inesse vi- 
debatur, cum putarem cuique, qui aut in venatione aut in hello inter ceteros emi- 
neat, Di anam aut Martern favere. Quae etiamsi vulgaris sit opinio, vocabulum ta
rnen a poeta adjectum: 7m(jciv, quod ad singularena nobis ignotam rem, baud dubie 
referendum est, a mea sententia me abduxit. Aliorum opinionem, qui [M/Mpccv 
’fywv gvvov Soqos de cladibus intelligunt, quas Ajax Trojanis, Martis sodis, intulerit, 
contort! quid habere, recte Hermannus animadvertit. Nee vero cum viro doctissi- 
mo consentire possum, dicente: ”sc riva indicat vix credibile esse, adjutorem ali- 
quando Ajad fuisse Martern." Indicat vero, nisi bailor, chorum fluctuare, quae- 
nam sit causa, cur Mars Ajacem ad tale scelus impulerit. De vocabulo £vvos, cf. 
Lobeck, ad h. I.

ANTISTROPHA.
Nunquam enim, chorus pergit, mens tua. ita perversa erat, ut in greges ir- 

rueres; пае hie a diis immissus tibi morbus; sed quae ab Argivis narrantur, dii 
avertant.
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182. Фрыб&гу ys, ys quid valeat, perspectu facile est. Restringit earn no- 

tionem, quae est, tua sponte non fecisti; sic: certe non tua sponte ad tale quid 
proclivis eras, et habet hoc oppositum: coactus autem, vcl a diis incitatus patrare 
poteras.

’Eri dpiGTSpd sinistram partem ct in auguriis et in aliis rebus infelicem a Graecis 
habitam esse, satis notum est.

184. De forma vocabuli toggov, cf. Lobeck, et Erfurdt. ad h. 1. —
’Ev nol^ivaig nitvmv. Fortasse quis sžg vtoßwas exspectaret, sed poeta recte po- 

suit kv noipvcas, cum non solum dicere vellct Ajacem in greges irruisse, sed etiam 
inter eos versatum esse caedemque fecisse. Est igitur du arum locutionum confu- 
sio, quae hoc sibi vult: irruens in greges et inter eos versans, sc. ut eos perdat. 
Sic contrario modo xtiGxha sis тблоу Tiva apud Theocr. 22, 2o5. invenitur, quod 
est: cecidit in terram et jacuit.— ’'Eßctg tiltvwv est: ’ißaQ йоте siirvecv kv nofyivcag ut 
irrueret in greges.

185. Duae lectiones nobis offeruntur: fjxu yag ctv et ту/м yay äv. Indicati- 
vus, qui universe accipiendus est atque: "solet divinitus venire morbus/6 significat, 
neque cum antecedentibus, neque cum sequentibus conjungi potest: optativus au- 
tem, qui ad solum Ajacem pertinet: "sit fortasse hie a diis immissus morbus/6 
recte se habet. Nec offensioni esse potest repetitum ybcp\ repetitum enim est, ut 
sententia, quae in stropha dicitur, magis illustretur. )*

*) Wunderum meum in annotations ad h. v. mecum consentire video, sed melius rem explicate, 
cujus notam hie cum discipulis nostris communico:

v. 185. Non convenit sensui scriptura TjXSl yap dv, quam Hermannus vulgata exquisitio- 
rem habet. Chorus enim, postquam cantu strophico orations ad Ajacem conversa dixerat: num 
forte Diana te neglecta an Mars coutemptus ad tale facinus impuleruut? in antistropha rationem 
reddit hujus sententiae ita, ut dicat: nam tua sponte ejusmodi facinus committers non potuisti, 
sed a diis tibi immitti morbus potuit. Non posuit autem poeta in hac altera enunciations, quae 
una cum priors explications«! continet sententiae in stropha dictae, particulam ÕŠ vel similem, 
quam exspectaveris, sed denuo yccp> ut solet nonnumquam fieri, sicuti ab Aeschylo factum est 
Again, v. 558—561.:

Ta d1 ccvre yeoGco v.ctt npog^v, rikkov ovvyos'
evvcu yap rjGctv Brfiwv Ttpbs Tf.iye.GW'

ovpavov yap xcotb yijs kstpEviac
öpoGoc xaTSi/jexcc^ov.

Non offendere potest togos sine articulo posit urn in re satis certa. Sic apud 
Soph. Phil. 148. Seivbs odliiys- Aeschyl. Prom. 858. p.c<VTstcc fiaxos.

Oslos significat quod a diis immittitur, divinitus accedit. Soph. Phil. 109. 
■dclov Guarcrov. 192. Oeia падт^истсс.

187. 'YnoßcEköi-ievoi. schol. vTioGHelqctVTes, et х/Етгоиоь recte Iccv&dvovGi inter- 
pretatur. De usilatissima verbi Xav&dvuv constructione vid. Buttmann. gr. gr. med. 
§. 151. Heindorf. ad Platon. Gorg. p. 124., cui hac etiam ratione verbum zZeiztrstv 
simile est. — Praepositio vnb in verb о wtoßatä. significationem habet: clam ali
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quid fieri, xX^ntav non solum de furando, sed etiam de omnibus, quae clam ge- 
runtur, rebus, dici solet. In re notissima perpauca tantum exempla sufficiant; cf. 
Hom. IL а, 1Э2. Pind. Nem. 7, 54.

188. BaGtXijg sine jota subscripto, neque ver о ßaaXyg scri bend nm esse vide- 
tur. Quomodo enim diphthongus а in 7/, ut Eustath. p. 5o, 18. vult, aut ut Triclinius 
contendit, in contrahatur, non intelligo. Veram contractionem ßaeiXifc ex ßaoi- 
Xrjeg laeta in ostenderunt et cxemplis illustrarunt, Lobeck, ad h. 1. et Buttmann, in 
ampliss. gr. gr. Tom. I. p. ig5. Miror igitur Schaeferum, Brunckii vitium in edi- 
lionibus suis retinuisse. )*

189. Intellige zig, cf. Brunck. et Herm, ad h. 1. — De vera lectione JS16V- 
quSäv, vid. doctissimam Lobeckii notam.

190. Negatio repetita chori desiderium Ajacis, ut is tandem appareat omnes- 
que calumnias adventu suo dissipet, pulcerrime exprimit.

*) Formam ßaßiXi/g tuentur Poppo in prolegom. ad Thucyd. P. I. p. 221 8c 4yi., et Schneide
rns de dialecto Sophoclis, p. 9. ; sed mihi haue rem non persuadent.

**) Interpretationem a Schneidero in Ajacis editione oblatam probare non possum.
***) Schneiderns in libello de dialecto Sophoclis, p. З7 sq., a Luttmann! parte stat, simulque Osan- 

num in opusculo de Sophoclis Ajace, p. 102 seq., errare, clarissime ostendit.

Majores difficultates habet [л, quod a schol. pro fioi accipitur. Quocnm 
consentiunt Brunck. ad Eurip. Med. 56. et В о thins ad h. 1., sed nihil probant. 
Doctissime de hoc loco disputavit Lobeck., qui ostendit (.tot ante vocalem brevem 
clidi non posse, quod confirmat Erfurdt., qui vero emendationibus violentissimis, 
nullo modo ferendis, Lobeckium, diphthongum ai in infinitivis et primis ac tertiis 
verborum personis obteri multis cxemplis probantem, refulare studet.— Haud du- 
bie statuendum est continere haec verba confusionem duarum locutionum saepissi- 
mc in tragicis nobis obviam. Hoc adjumento adhibito bene explicuit locum Her- 
mannus in editione sua. **)  "Ego, inquit, p accnsalivum esse puto, confusis paullo 
liberius duabus loquutionibus, pß xaxccv (f anv agy, quod proprie est, ne tibi ma
lum rumorem contrahe, et (ii] fie xcixijv yeenv (рщибуд etc. — Itaque sensus est: 
ne tibi malum in me opprobrium contrahe."

Praeterire nequeo Buttmannum de graeca grammatica virum meritissimum 
in ampliss. gr. gr. Tom. I. p. 128. de elisionc verborum fioi et 6oi negligent!us lo- 
cutum esse, dicentem: Es giebb einige Stellen bei den Dichtern, wo fiol und ool vor 
Kürzen elidirt sind, ohne dafs eine Variante vorhanden wäre. Sed neque ex Ho
mero, neque e tragicis ab eo allata exempla aliquid probant. ***)

190 & 191. — e^oov pulcerrime exposuit Lobeckius.

E P О D U S.
Chorus optat ut Ajax se ostendat et adventu suo inimicorum calumnias 

dissipet.
' 192. ’[Ava pro avcc6T7]ih, cf. Herm, ad h. 1., Buttmann. ampl. gr. gr. Tom. I. 

p. 55b — Eurip. Troad. v. 98. De hiatu, vid. Hermann, elem. doctr. metr. p. 5o.; 
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cujus verba hie a Kero : ’’omnino non сига ri hiatum in interjectionibus, res est no
tissima. Eamque rationem sequuntur alia quaevis verba, quae interjectionum loco 
sunt, ut apud Sophoclem in Philocteta v. 852. 'ixH i&i fiov acawv, et in Ajace v. 192. 
aXX avet, tSqaVMV.“

195. de hac forma Attica vid. Buttm. ampl. gr. gr. T. I. p. 554 sq. )*

*) Schneiderns de dial. Soph. p. 2—5., hane rem copiosius tractat e cujus annotatione, quae lega
tor, me judice, dignissima, juvenibus. nostris nonnulla hie propono: ’’Quamvis in Aristophane 
aliisque vere atticis form am in exeuntem servandam minimeque repellendam esse judico, ex- 
ceptis fortasse singulis locis, in quibus tragicorum ille sermonem imitator: tarnen ex Aeschyli 
quidem, Sophoclis et Euripidis fabulis removendam earn, praeter formas illas 0l6t, ßovhsi, 
OtpEL, quas constanter in libris ita scriptas videmus, arbitror. Cujus sententiae hae mihi sunt 
rationes : primum omnium ferme et optimorum librorum consensus, pariter atque membranarum 
Aldique editionis haud exigua fides. — Tum quod aliis grave argumentum est, indicativi et 
conjuuctivi formarum diversitas, apud me quidem non multum valet, cum aliis quoque multis, 
quae differunt, eaedem forma e sint. — Deinde in quo summi editores ae eriti ci vehementer 
peccaverunt, est tragicorum dicendi genus, quod atticum esse oportere judicantes tragicas fabu- 
las commaculaverunt, licet accurata earum lectio contrarium dare demonstraret. Quot enim 
epicae et ionicae formae in senariis reperiuntur. Jam tempus est intelligere, tragicos poetas, 
qui res oculis subjiciunt a communis vitae consuetudine longius recedentes, graves et rariores, 
dicendi quoque genus sibi elegisse, quod a vulgari paullum recederet, et muita ex epicis poetis 
hausisse, qui gravia canentes ipsis praecesserant. Denique si quis existimaverit, recentiorum 
modo atticorum esse form am secundae passivi in -7, quamvis id ipsum de altera contendat Sui- 
das у .anTE6\)ciL'. negari quidem non potest, forma ilia eos usos esse, sed concedendum quo
que, in communi dialecto regnasse eam, jamque apud Homerum passim reperiri, v. c. Iliad. 1, 
160., Odyss. 1, 254., Iliad. 2, 365., 5, 767 & 872. alia. Unde apparet, formam in 7] novam non 
esse, sed ex Homero transiise in communem linguam, tragicis, quorum tempore altera form a in 
ore Atheniensium erat, ill am retinentibus, Aristophane contra, qui res communis vitae in scenam 
ducebat, atticorum formam apte usurpante.“

**) in editione secunda hanc adnotationem Hermannus omisit.

Interpretes omnes praeter Hermannum, quocum vero conscntire nequeo, in 
hoc loco tacent. Hermannus autem in interpretatione sua sumit de caede arietum 
jam edoctum esse chorum, quem quidem hujus rei ignarum adhuc esse et anteceden- 
tia et sequentia satis declarant. Nam in antecedentibus chorum de Ajacis facinore, 
tanquam de re non verisimili loquentem audivimus, cujus rumorem, ut jam pri
ma epodi verba docent, ab Ajace dispelli vult. Praeterea proximo colloquio, quod 
inter Tecmessam et chorum intercedit, satis comprobatur, chorum adhuc non com- 
perisse caedis auctorem esse Ajacem. **)

'Onov лоте. recte interpretatur Hermannus: ubicunque tandem; sed ayaiviog <r/o- 
Zzf vertit: otium negotiosum, nostro : geschäftiger lYLüjsiggang, respondens, quia, 
in quit, arietes caedebat Ajax. Sod de hac caede ab Ajace perpetrata nihil adhuc, 
ut demonstravimus, compertum habuit chorus. Aliam igitur viam in ire nos opor
tet, ut loci sens um investigemus. 'Луыгьаы Studium et desiderium alicujus rei asse- 
quendae atque animi ardorem, ne petita nobis negentur, verentis, significare, ex 
Schneideri lexico cognosci potest, qui ex Polybio et Aristotelis probl. 27, 10. hoc 
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probate studet. Qua auctoritate confisus verba nostra ita interpreter: буоЪ'] otium' 
quod nihil corpore agebat, signibcat, ayuvios autem animi sollicitudinem, quod 
Achillis arma non reportaverat,- ayuvios igitur otium, quod ei sollicitudinem 
creabat. Quae interpretatio, si vera ^st, conjecturas, ut Musgravii aycovtwv, quo 
difficultates non evitantur, vanas esse, ostendit. — Maxgaicm cum ayatvios ЩоХц 
conjungendum est, neque in /iccxgcacov mutandum.*)

*) Conferamr "Wunden, amici carissimi animadversio ad hunc et sequeutem versum. Hermannus 
in secunda editione non pauca omisit.

**) Kusteri hist. crit. Homeri. Pars II. Sect. V.

194. ”.4tav ovQctvlav. Cum атг) de aerumnis rumore isto exortis intelligere 
debeamus, ovgctviay esse non potest: a coelo immissum; non fama furoris, velut a 
diis immissa in antecedentibus, sed furor ipse describitur; cum Hermanne igitur 
ovQccvlav immensum quantum explicamus, qua significatione etiam in aliis locis re- 
peritur, ut apud Aesch. Pers. 512., Soph. Antig. 418., quocum Erfurdti notam 

. conferas.
195. De hoc versu do etc disseruit Lobeckius, sed Hermannus, si quid judi

co, vera invenit, qui emendatione hiatum sustulit, ccraQ/fyrct бдратси in ата^тод 
Ъщш mutans. — Pulcerrime his vers ihus poeta inimicorum Ajacis, qua virum for
tissimum in ident, securitatem describit.

Inde a versu 200 Tecmessa in scenam prodit et ab initio obscuris verbis ad 
adversa audienda chorum praeparat.

200. Diaog aQwyoi Ajacis nautae sunt, ex quibus chorus compositus erat.
201. X&ovlwv schol. recte avxoyß'övwv explicat.

'E(№%&u8av. Erechtheus fabulosus rex Athenarum, de quo vide Homer. II. ß. 
547. Quam ob causam Athenicnses saepissime vocantur Erechthidae, ut apud Pin
dar. Pyth. 7, 10., Isthm. 2, 28. Non sine consilio quo dam Salaminii et Erechthidae 
et aborigines appellali videntur, tanquam si ejus dem originis cum Atheniensibus 
fuissent. Nam omnes Graeciae gentes mythico fundamento imperium fulcire stude- 
bant, atque inprimis, ut ex Homero priucipatum suum probarent, operam dabant; 
qua etiam re tot versus spurii Homero obtrusi sunt. Ita Lacedaemonii principa- 
tum ex Atridis deduxerunt, Thebani e primo loco, quem in navium catalogo (Iliad. 
ß, 4g4.) obtinebant, Athenicnses e Menesthco duce, qui aciei instruendae, peritis- 
simus (II. ß, 552 sq.) Graecorum appcllatur. Sic etiam non sine causa probabili viri 
doeli putant, versum in II. ß, 558. ab Atheniensibus intrusum esse, ut imperium in 
Salaminios ex antiquissimis temporibus deduccrent. **)  Poetae etiam posteriores, ut 
huic populi studio satisfacerent, operam dabant, nec dubito, quin Sophocles in 
nostro loco id respexerit.

20З. Trßo&sv 0C7.0V prolixam scholiastae interpretationem falsamque non de
sideramus; nam ita verba construenda sunt: 01 TrßoOsv o’lxov xrßöfievoi tov T^c^uaj- 
vos, nos, qui procul domO sumus, curamus Ajacem.

2o4. De articulo ante [ikyag щлощмхтцд cjecto vera vidit Hermannus, qui di
elt: ’’Offensio non est in anapaesto dactyl um excipiente, sed in eo, quod prior
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versus pars articulo ad sequentia pertinente finitur.“ *)  ’^иокпатцд Lobeckius et 
Erfurdtus recte ad Homerum II. 7, 225. provocantes, explicant: qui vastis et ro- 
buslis humeris est.

*) Articuli patrocinium non sine acumine suscipit Schneiderns ad h. 1. in editions Ajacis.
*"x") Emendatione sua rejecta Porsoni correctionem in editione secunda Hermannus recepit et legit: 

ЛСС1 TOV (fQvyiov GV TsXiVTCCVTOg, quod quidem probare non ausim.
2

205. OoXsQog, ut tfoXoco proprie de aqua dicitur, quam turbamus; deinde tur
bare auimum: sic zt-oXegoi Zd/ot apud Acschyl. Prometh. 891., cd. Brunck. verba 
hominis vehementioribus mentis afFcctibus perturbati. — Xsiumv de sollicitudine 
et angore. Apud Soph. Philoct. i46o-, cd. Br. Aesch. Prometh. 565., cd. Brunck. 
Euripid. Hippol. 516., ed. Br. sic usurpatur. cf. Lobeck, ad Phrynich. pag. 387. 
Platon. Theaet. §. 70., cd. Heindorf. p. Z76. Hic igitur his verbis sensus inest: Ajax 
turbida jacet sollicitudine laborans.

Chorus Tecmessae verbis vehementer permotus anxie morbi causam indagat.
209. Cum pronuntiatio littcrarum, quae dicuntur liquidae, in universum hoc 

habeat, ut facile putes duplicem litteram positam esse; factum est, ut Graeci bre
ves syllabas ante simplicem liquidam producere solerent. Ad hanc rationem equi
dem id retulerim, quod a Sophocle factum est in T&tvTavrog. Epici poetae hanc 
licentiam sibi non tantum in nominibus propriis, sed etiam in aliis vocibus indul- 
serunt. cf. Hermann, in element, doctr. metr. pag. 60. Porsoni conjecturam Lo
beckius et Hermannus recte rejecerunt, sed etiam Hermanni emendationem (fqvytoio, 
quamquam hujus formae apud tragicos usum exemplis ad Orphica p. 724. allatis 
probat, non reciperem. )**

210. Akyog SovqwImtov (sic a Brunckio metri causa et recte emendatum est) 
appositio est ad сё.

211. ’Avfyei schob recte тща, ut nos dicimus: JEiiien hoch halten; cf. Brun- 
ckium ad h. 1.

212. "Av cum optativo conjunctum nola ilia Atticorum urbanitate, qua certa 
etiam dubitanter memorant. cf. Matth, gr. gr. pag. 721. — Ad. vnt'm01g jam Her
mannus contra Brunckium bene monuit praepositionem vno non abundare, sed sen- 
sum esse : dicendo suggcras.

Tecmcssa non sine horrore et misericordia totam rem narrat.
21З. Лбуод сщдцтод res infanda, cujus causas statim in sequentibus affert 

duplici jaf) adjecto.
214. Bdoog ferri quidem potest, sed cum plurimi codd. nd&og praeb cant, 

quod huic loco aptissimum est, hoc recte ab cditoribus in textum est receptum.
215. Jri[MV de accentu, cf. Hermannum de emendanda ratione graecae gram- 

maticae, p. 79 sq. Buttmann. ampl. gr. gr. p. 64.
216. NvKTSoog ccvTi tov vvxTatq schob recte.
219. Хдт]бт/](ла recte a Lobeckio explicatin', "quod proprie hostias significat, 

dehinc traductum est ad omne genus victimarum, sicut etiam ocfdyici et quod 
saepe dicitur bzi tojv ал?мд ocjagofiwwv.“
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Pro ravdgbs Hermannus legi vult yavd^b?, quod fcrri non potest,; cum ye sen 
quidem, sen certe significans, nullum hie sens um praebeat, nisi verb o хдцбтщна 
aliqua ironia, a Tecmessae verbis aliena, contineatur. — Articulus autem bene 
se habet.

Chorus his verbis percussus cantum strophicum incipit sollicitudinis de Ajacis 
sorte plenum.

220. De genitivo cum ayysllccv conjuncto, cf. Matth, gr. gr, §. $20.
222. Ov8k срдеухттр conjectura inutilis Musgravii est.
225. "Yno vlytp[dvav divisim scriptum Lobeckius et Hermannus contra Brun- 

ckium tuentur, cujus exempla nihil probant5 genitivus autem eget praepositione, ex 
qua pendet. )*

*) V7tozXij^Ofdvav conjunctim scriptum Passovius defendit in lexico; sed fusius Schneiderns in 
edition« Ajacis, non solum ad tragicorum exempla, sed etiam ad Luttmann um ad Phil. Z., et 
Matth, gr. gr. §. 34g. not. provocans.

224. Tav. Articulum pro pronomine relative apud tragicos positum esse 
ostendit Brunck. ad Aeschyl. s. c. Thebas. 5/. Soph. Oed. C. 1269. Reiz, de ac- 
centus inclinatione (p. 26.), p. g5. ed. Wolfii, qui in annotatione ad Reizii librum 
hoc dicit: ’’Reizius reperit, huic usui locum non esse videri, nisi in iis casibus, 
qui a littera т incipiant.“ Matth, gr. gr. p. 4o6.

'0 [dyag [zvi)'Og oppositum versui antecedent! twv (.teydkuv Javacbv, rumor, quem. 
principes Danaorum divulgant ct vulgus auget.

225. Hermannus recte animadvertit: TtEQixfavrog cum {tavEirai jungendum, i. e. 
n EQUfavw£. Sed in sequentibus vir doctissimus ver am haud dubie habet inter- 
punctiouem, falsam autem interpretationem. Quamquam enim perspicuum est, 
chorum jam metuere, ne Ajax propter scelus ab Atridis capitis damnetur, tamen a 
choro non apte praedici posse videtur, qualem mortem obi turus sit Ajax. Cum levi 
interpunctionis mutatione ipsius Hermanni versionem tueri possumus et omnia bene 
se hah ent: "Cert о morietur hie vir, furibunda manu occisis simul et pecudibus et 
pastoribus. — Hermannus contra interpungit: certo morietur hie vir furibunda 
ruanu, occisis simul et pec. et past.

Pro vulgato dvrj() et sensus et metri causa Hermannus (dvTjQ recte posuit.
227. KsAatvois sanguine tinctis. Musgravius etiam ad h. 1. inutiles conjectn- 

ras attulit.
228. Tinovu^ovs. Hacc Hermanni correctio pro innovo^ovg mihi non vide

tur probanda; nam derivatio fit a pascere, nec vero a vwfidb). Adjectivum 
InnoVM^ov^ nunquam rep eri ct Hermannus hane formam exemplis non adjectivo- 
rum, sed substantivorum probare studet, quibus, ut in Aristoph. nub. 5/t. non 
significatio. pascendi, ut in h. 1., sed regendi, domandi inest. In antistropha igitur 
fyu non IcyEt legi oportet.

Triclinii, ut mihi videtur, ridiculam interpretationem, qui /Зотг^а^ irtnovofiovg 
de canibus gregem custodientibus, intelligit, ne memorarem quidem, nisi novissimis 
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temporibus a Benedictio in observationibus in Soph о clem pag. 8. esset probata. 
”Nam, inquit, neque Ajax, neque alii hujus patratae caedis nuntii etiam ho mi num, 
quos ilia rabie deceptus Occident, mentionem injecerunt.“ Sed in versa 27. Ulys
ses pastorum о c cis о ram disertis verbis mentionem facit.

Tccmcssa in narratione pergit.
22 g. Kstttev scil. e campo duxTixwg, magna vi repetitur, ixei&ev metro re- 

pugnat.
231. Aldi et veterum codicum script агат recte restituit Hermannus; t?]v fiw 

ad n olpvav refer tar et postea mutata structura та de ponitur, quo mctra oplime se 
habent, quae antea non satis bene procedebant.

232. Musgravius recte vertit: costas feriens, corpora discidit.
254. Hermannus Musgravium, qui male haec ad Ulyssem refert, refutat.
255. De discrimine inter Qinrelv et qiktwv ab Hermanno constitute judicare 

non audeo, sed interim, melioribus nondum allatis in ejus sententiam discedo et 
cum eo accipio qtjituv esse jacere, (jvutšIv autem jactare. Recte haud dubie 
Elmsleji, verbum qititslv plane a tragicis alienum putanlis)  sententiam rejecit vir 
doctissimus.

*

25/. Lobeckius doctissime ostendit nostrae tragoediae inscriptionem: Aiag 
f/aOTiyocfooog jam antiquitus ex his versibus or tarn taisse.

258. Sic Hermannus ad h. v.: ’’Flagellis fere utebantur duo lora habenti- 
bus. Unde lorum, quo equi reguntur, duplicasse, eoque pro flagello usus esse 
Ajax intelligitur.“ — Atyvqu de stridente flagellorum sono.

25g. devvagtov, cf. Lobeckium et loca ab eo allata.

*) Elmslejus ad Eurip. Heracl. v. i5o.
**) Vide Wunderi mei ad h. 1. adnotationem.

Aaijitav et seqq. Hermannus bene interpretatus est: ’’Omissum est, inquit, prius 
ov, a ovdeig daiftwv, xovdeig avSqwv kd idanev, cujusmodi exempla vid6 apud Schaefc- 
rum ad Lamb. Bos. p. 777. Est autem hoc usitatissimum, deos atque homines con- 
jungi, quum omnino omnes, maximeque quum negatione addita nullum significare 
volunt, etiam si vel de diis, vel de hominibus cogitari nequeat. Ut infra v. 397. 
Itaque hoc dicit: quae nemo quisquam docni t."

Chorus meta perterritus fugam capessendam esse suadet, fluctuans adhuc quo- 
modo sc servaturus sit.

241. Tig saepe pro ž/w usurpari, ut nostrum: man, Brunckius ex Eustathio 
docuit atque Hermannus ad Viger, p. 751, et Matth, gr. gr. p. 678. exemplis pro- 
barunt. — Chorus de se, tanquam de una persona loquitur.

242. Крата quod Eustathius 287, 14. Aldina et pl eri qui libri habent, a So
ph о de etiam in aliis tragoediis, ut in Philoct. 1001. 1457. Anligon. 764. usurpatur. 
De forma vide Buttm. arnpl. gr. gr. p. 23З. Sed metrum alteram formam xdoa, 
quae Triclinio debetur, commendat. )**
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244. 0o6v i^uybv verbis quidem conjuncta sunt, nec veto sensu, propter quem 
■dvbv ad trahi debet. Hane permutationem, qua adjectivum non cum illo
substantivo, ad quod pertinet, sed cum alio conjungitur, saepissime apud tragicos 
invenimus, ut apud Eurip. Here. fur. 5g6. Romanorum poetae hoc imitantur, ut 
Tibull. i, 5. 6., Virg. Aen. ii, 55.

Ad cum accusative junctum, cf. Matth. gr. gr. §. 418, 2.
245. Non est op era e pretium, ut de Musgravii, Heathii ad h. 1. annotationi- 

hus aliquid dicam, sed et Hermanni interpretatio durior videtur, quam quae ferri 
possit. Cum Lobeckio igitur, qui mullis hoc illustravit exemplis, quo cum Hein- 
dorf. ad Platon. Theaet. p. 56g. consentit, tavrbv supplerem. ’Eavrbv quidem grace! 
non supplerunt, sed nos supplemus, nam in ejusmodi minutiis maxime linguae in
ter se discrepant. Vocabulo tavrbv intellecto omnia bene cohaerent et simplicissi- 
mo modo, quid poeta sibi voluerit, perspicitur.

246. ’-Eqeooeiv h. I. idem quod xivsiv. Musgravius plurimis exemplis lectio- 
nem nostram confirmat, sed inutili tamen correctione corrumpere vult.

24/. -AidofavoTov Am]. Photius p. 165. explicat per lidoßl^rov. Lehol. P. 
recte per h&oßfoirov (f ovov. Lehol. V. non minus recte per Zavarov, loco ex Homer. 
II.V, 56g. citato; nam significat etiam: proelium, caedem, bellum. ’'Aqi] ex 
schob, Aldina et codd. recte forsitan novissimi editores posuerunt, sed quo- 
que in optimis scriptoribus Atticis reperimus; vide Buttmann. ampl. gr. gr. p. 210. 
et 227.

24g. 3,Ast Xarog pro алЕКатод a nt Кам. Idem atque ionicum ал'Кцтод et originc 
et significatione est алКатод, quod interdum cum altero permutatur, ut apud Hesiod. 
Theogon. 155. (Ruhnk. ad hymn, in Cerer. 85.) valens: cui non appropinquare 
licet, terribile, horribile, horrend urn; nonnunquam pro алКетод copiosus, ingens 
stare videtur. АлКатод secundum Moerin forma est Attica, cf. A rist. h. a. 8, 28.— 
Tbv pro pronomine relative positum. De Musgravii emendatione Xvooa (pro aioa) 
cum Lobeckio dico: ’’Musgravii emendatio nihil nos moratur."— praeferen- 
dum est, cum in stropha innovb^ovg retineri velim.

Tecmessa narratione jam mentem rediisse Ajaci chori curam animique ango- 
rem levat.

260. Omnium interpretum optime, paucis verbis hunc locum explicuit Her- 
mannus. ’’Austrum, inquit, sine tempestate ortum mox cessare observat Triclinius. 
Sunt haec aliis in locis aliter comparata. Sensus igitur est: cito (d£vg) desiit fu- 
rere, ut Auster sine fulmine ortus." Itaque nullis egemus correct!enib us, neque 
Lobeckius satis la udar! potest, quod emendationem suam, quae aliam rem, quam 
poeta vult, indicat, in textum non recepit.

252. Utrum lectio cpobvttiog an (pgovtfiov praestet, dijudicare nequeo, cum 
sensus idem maneat et codd. inter se discrep ent. Lobeckius cpo6vip.og recepit, Her
manne (f'Qovifiov exquisitius vid ebat ur.

255. Vid. Lobeckium ad h. v.
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254. Schol. a Wesselingio vituperatin', quod naga in ладалда^агтод super- 
vacaneum putet, "naw, inquit, ладалдаттиг ex indole sermonis est: perp eram fa- 
cere/6 Itaque hunc locum ita verteremus: cum nemo alius perperam commissi sit 
socius. .

255. wtorelvu schol. recte interpretatur: сади, tyslgst, unoßaMu,

VERSIO*).  STROPHA.

*) Versio mea cum Brunckiana satis eleganter concinnata, comparanda non est. Nihil enim aliud 
spectavi, nisi ut verhorum quodque quam accuratissime exprimerem lectoribusque quo interpre- 
tatio mea ab aliorum interpretatione diserepet, clarius patefacerem.

**) In interpretatione vocabuli SvaveuOQ mecum consentiunt et Solgerus et Schneiderns in editions 
Ajacis.

Profecto autTauricam terram habitans, Jovis filia, Diana, (o horrenda fama, 
о mci dedecoris genitrix) sive propter victoriae alicujus non reportatam gratiam, 
sive donis vel inclytorum spoliorum vel venationis defraudata, te in publica bourn 
armcnta innere fecit; aut Mars aereo thorace indutus, de socia basta conquestus, 
nocturnis machinationibus injuriam uitus est.

ANTISTROPHA.
Nunquam enim tui ipsius animi impulsu, fili Telamonis, sinistrorsus usque 

eo processisses, ut in greges caede inneres; пае hie a diis immissus tibi morbus; 
sed avertant et Jupiter et Apollo malum, quem Argivi serunt rumorem. Si vero 
mend a ci a magni reges spargunt aut aliquis ex perdito Sisyphidarum genere ortus, 
ne, dux, ne diutius in tentoriis maritimis sedens malam sustineas famam.

ERODES.
Sed surge e sedibus, ubi jam diu teneris otio dolorem creante, malum in 

immensum accendens. Inimicorum autem petulantia insolenter ita prorumpit in 
vallibus a vento tutis**),  omnium, verbis acerbissimos dolores irridenliumj ego 
vero moerore conficior.

TECMESS A.
Vos socii navales Ajacis, ex Erechthidarum aboriginum genere orti, est ut 

gemitus edamus, qui domo procul Telamonis filium curamus, nam validus, magnus 
humerisque robustis Ajax nunc turbida jacet sollicitudine affectus.

CHORUS.
Quam moestam cum die haec nox mutationem fecit? filia Phrygia e regisTe- 

leutantis die, quandoquidem captivam te tori sociam amans colit strenuus Ajax, 
quae rei gnara dicendo eam suggeras nobis.

TECMESS A.
Quomodo vero rem infandam enarrem? nam mortis simile malum cognosces. 

Etenim insania captus nobis praeclarus Ajax noctu ignominia est affectus; videbis 
in tentorio manibus caesas victimas tinctasque sanguine, a viro illo occisa corpora.
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CHORUS. STROPHA.
Quälern de viro splendido adtulisti nuntium non ferendum ncc fugiendum, а 

principibus Danaorum divulgatum, quem vulgi sermones augebunt! Vae, metuo 
futura! Certo morietur hic vir, furibunda manu cruentisque gladiis occisis simul 
et pecudibus et pastoribus.

TECMESSA.
Heu mihi, illinc, illinc igitur nobis vinctum adducens gregem, venit, cujus 

partem intus mactavit humi, alios autem lateribus percussis discidit; duos vero albis 
pedibus arictes aufercns, alterius caput et linguam extremam praecidit, sed alte
ram erectum ad columnam sursum adligatum, magno, quo equi domantur loro 
prehenso verb erat stridente duplicique flagello, maledicta conjiciens acerba, quae 
neque dsus, neque hominum quisquam docuerat.

CHORUS. ANTISTROPHA.
Jam tempus est, ut capite velis obducto pedibus fugam petamus, aut in tran

stris celerum remorum sedentes in navem fluctivagam descendamus. Tantas jactant 
minas in nos Atridae gemino utentes imperio: metuo ne lapidibus obrutus mortem 
oppetam, ictus cum illo, quem fati vis ingens premit.

TECMESSA.
Non amplius. Nam austri sine fulmine orti instar cito furere desiit. At sa

num nunc novus commovet dolor. Sui enim moeroris contemplatio, cujus participc 
caret, acrumnas magnas excitat.
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Die öffentliche Prüfung wird im Gymnasium am 4ten Julius gehalten werden, 
und zwar Vormittags von 8 bis i Uhr in den drei ober» Classen, und Nachmittags von 
Z Uhr an in den beiden untern Classen, in folgender Ordnung: '

I n Prima.
Religion, Herr Ober-Pasior und Ritter Doctor Grave. — Griechisch, Herr Ober

lehrer von Freymann. — Geometrische Aufgaben, Herr Oberlehrer Hofrath Keußler.— 
Latein, der wissenschaftliche Lehrer Herr Knorre. ""

I n Secunda.
Griechisch, Herr Oberlehrer von Freymann. — Latein, Herr Oberlehrer Hofrath 

Starke. — Geschichte, Herr Oberlehrer Laurenty. — Russisch, Herr Swatnoy.

In Tertia.
Geometrie, Oberlehrer Hofrath Keußler. •— Griechisch, der wissenschaftliche Lehrer 

Herr Knorre. — Deutsche Sprache, Herr Oberlehrer Hofrath Starke. — Latein, der 
wissenschaftliche Lehrer Doctor Hausmann.

In Quarta.
Religion, Herr Oberlehrer Pastor Taubenheim. — Latein, der wissenschaftliche Leh

rer Herr Doctor Hausmann. — Geschichte, Herr Oberlehrer Laurenty. — Russisch, 
Herr Swatno y.

In Quinta.
Geographie, Herr Doctor Hausmann. — Latein, derselbe. — Deutsche Sprache, 

Herr Oberlehrer Hofrath Starke.

Am Zten Julius, Vormittags lo Uhr, findet die Entlassung folgender dreizehn Jüng
linge statt, von denen Nachbenannte kurze Anreden halten werden: -

Julius von Schroder, ly Jahr alt, der Theologie Bestissener, in griechischer Sprache: 
"Ueber den Ostracismus." .

Karl Backmann, i^Jahr alt, der Theologie Beflissener, in deutscher Sprache: "Ueber 
den Einfluß der Dichter auf die Bildung des Menschen."

Georg Lbsewitz, 19 Jahr alt, der Medicin Beflissener, in lateinischer Sprache, über Gö- 
the's Ausspruch: "Die Statte, die ein guter Mensch betrat

Ist eingeweiht, nach hundert Jahren klingt
Sein Wort und seine That dem Enkel wieder.

Leonhard Adolph Schlau, 2ozJahr alt, der Rechte Beflissener, in russischer Sprache:
"Welcher Mittel bediente sich Peter der Große zur Cultur Rußlands."

Valentin v. Ho Ist, 19 Jahr alt, der Theologie Beflissener, in deutscher Sprache: "Ueber 
den Segen einer heiteren Rückerinnerung."

Franz David Müller, 19 Jahr alt, der Theologie Beflissener, in lateinischer Sprache: 
"Ueber die Selbstsucht."

Karl Dü Hamel, i8^ Jahr alt, Diplomatiker, in französischer Sprache: "Ueber den
Einfluß der Kreuzzüge auf Europa."

Außerdem werden entlassen:
Karl Otto v. Vegesack, 20Jahr alt, derMedicin Beflissener.
Karl Friedrich Müller, 19Jahr alt, derMedicin Beflissener.
Karl Theodor v. Leutner, 20 Jahr alt, der Theologie Beflissener.
Gottlieb Friedrich Broße, i8Jahr alt, der Theologie Beflissener.
Johann Wilhelm Leth, 21 Jahr alt, der Rechte Beflissener.
Karl Eduard Kuckenburg, 21 Jahr alt, der Rechte Beflissener.



16

Der wissenschaftliche Lehre? Herr Kn o rre wird vorher einige Worte "über Perikles und 
sein Zeitalter" sprechen.

Darauf wird dcrsiellvertr.Rig.Gouv.-Schul-Dir.,OberlehrerHofrath Keußler "einige 
Blicke auf die öffentliche Erziehung und den Unterricht unsrer Zeit" werfen, die vorbenannten 
Jünglinge entlassen, und die Namen derjenigen Gymnasiasten nennen, die in höhere Classen 
versetzt werden sollen.

Zum Beschluß wird der Primaner Theodor Hellmann den Abgehenden zu ihren 
ferneren Studien Glück wünschen, und der Versammlung den gebührenden Dank abstatten.

Die öffentliche Prüfung in der Domfchule wird am 6. Julius, Morgens von yUhr 
an, in folgender Ordnung gehalten werden:

I n Prima.
Religion, Herr Rath Doctor Förster. — Russische Sprache, Herr Rath Königk.— 

Physik, Herr Rath Schidun. — Latein, Herr Rath Doctor Förster. '

In Secund a.
Deutsche Sprache, Herr Pastor Hartmann. — Arithmetik, Herr Schidun.

In Tertia.
Naturgeschichte, Herr Inspector Rath Ti elemann----------Deutsche Sprache, Herr Rath 

Doctor Förster.

In jeder Classe wird der stellvertr. Rig.Gouv.-Schul-Dir., Oberlehrer Hofrath Keußler 
die Censur-Zeugmsse öffentlich verlesen, und jedem Schüler das seinige einhändigen.

Bei der öffentlichen Prüfung in der zweiten Kreis sch ule am 7. Julius, von Mor
gens 9 Uhr an, wird folgende Ordnung statt finden:

Religion, Herr Inspector Rath Voigt in allen Classen.
Englisch, Herr Rath Röse in der Handels-Classe.

In der obern Classe.
Russisch, Herr Ne sch inzow. — Geometrie, Herr Inspector Rath Voigt. — Na

turgeschichte und Technologie, Herr Rath Röse. — Deutsche Sprache, Herr Schwech.

In der unfern Classe.
Russisch, Herr Neschinz 0 w. — Geographie, Herr Schwech.

Am Schlüsse wird der stellvertr. Rig. Gouv.-Schul-Dir., Oberlehrer Hofrath Keußler 
die Censur-Zeugnisse verlesen und vertheilen.

Se. Erlaucht, der Herr General der Infanterie, Sr. Kaiserl. Majestät General-Adjutant, 
Kriegs-Gouverneur von Riga, Civil-Oberbefehlshaber von Pleskau, Liv-, Esih- und Kurland, 
und vieler hohen Orden Ritter Marquis Paulucci; Se. Excellenz der Herr Civil-Gou- 
verneur, wirkliche Staatsrath und Ritter D ü Hamel; Se. Hochwohlgeboren der Herr Vice
Gouverneur, Coll.-Rath und Ritter von Cube; Se. Magnificenz der Herr General-Superin
tendent und geistliche Prases des Kaiserl. Livland. Ober-Consistoriums, Doctor und Ritter von 
Sonntag; sammtliche Behörden des Landes und der Stadt, insonderheit Ein Hochedler und 
Hochweiser Rath; die Ehrwürdige Geistlichkeit aller Confessionen, und alle Gönner und Freunde 
des Gymnasiums,— werden ehrfurchtsvoll und ergebenst eingeladen, diese Schul-Feierlich
keiten mit Ihrer hochgeneigten und gütigen Gegenwart zu beehren.


